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A kézikönyvről 
Ez a kézikönyv tájékoztatást nyújt a Meet hardware kit hardver- és 
szoftverjellemzőiről, a következő fejezetekbe szervezve:

1. fejezet: Ismerje meg Meeting Computer System készülékét

Ez a fejezet a Meeting Computer System hardverkomponenseit írja le.

2. fejezet: A Meet hardware kit használata 

Ez a fejezet a Meet hardware kit használatával kapcolatosan nyújt 
tájékoztatást.

3. fejezet: A Meet hardware kit konfigurálása 

Ez a fejezet tájékoztatást nyújt a Meet hardver kit videokonferenciára való 
beállításával kapcsolatban.

Hibaelhárítás 

Ez a fejezet utasításokat ad a Meet hardware kit használata során esetleg 
felmerülő problémák elhárításához.

Függelékek

Ez a szakasz felhívásokat és biztonsági nyilatkozatokat tartalmaz a Meeting 
Computer System-vel kapcsolatosan.

A kézikönyvben felhasznált konvenciók
Ebben a kézikönyvben a fontos információk kiemeléséhez az üzenetek a 
következőképpen jelennek meg:

FONTOS! Ez az üzenet létfontosságú információt tartalmaz, amelyet a feladat 
végrehajtásához kötelezően be kell tartani. 

FIGYELEM! Ez az üzenet fontos információt tartalmaz, amelyet be kell tartani 
a biztonság érdekében, miközben bizonyos feladatokat végeznek el, nehogy 
megsérüljenek a Meeting Computer System adatai és részegységei. 

MEGJEGYZÉS:  Ez az üzenet kiegészítő információt és tippeket tartalmaz, 
amelyek segítséget nyújtanak a feladatok végrehajtásához.
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A csomag tartalma
A Meet hardver kit tartalmazza az alábbi elemeket. Ugyanakkor a Meet 
hardver kit perifériás táblázatát is tanulmányozhatja a részletekért a kitben 
levő elemekről.

Meeting Computer System Fali tartólemez

Tápkábel* Fali tartólemez csavarkészlet

Hálózati adapter* Álló tartóállvány

Műszaki dokumentáció

Meeting Computer System elemei:
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*	 A mellékelt hálózati adapter dugaszfejei térségenként eltérőek lehetnek. 

Érintőképernyő hálózati adaptere

Érintőképernyő TÉrintőképernyő adapterének 
dugaszfejei*

Érintőképernyő HDMI™-kábele 
(zöld)

Érintőképernyő USB-tápkábele 
(piros)

Érintőképernyő USB-adatkábele 
(kék)**

Kamera Hangszóró-mikrofon Távvezérlő

USB kulcs

Kamera USB-kábele  
(Type-A–Type-C®)

Hangszóró-mikrofon kábele
(Type-A–Micro USB)

Elemek

Periféria elemek:
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MEGJEGYZÉSESK:

•	� Ha egy eszköz vagy valamelyik részegysége a garanciális időszakon belül 
normál és megfelelő használat mellett elromlik, vigye a garanciakártyát az 
ASUS szervizközpontjába a hibás részegységek cseréje érdekében.

•	 Egyes mellékelt kiegészítők típusonként eltérhetnek. 

•	 A kiegészítők részleteit illetően tekintse meg saját használati utasításaikat.

Meet hardware kit 
Kicsi/Közepes 

szoba kit
Vagy szoba kit Kezdő kit

Meeting 
computer system V V V

Hangszóró-
mikrofon V V V

Kamera V - V

Érintőképernyő 
vezérlőpult V V -

Távvezérlő - - V

Meet hardver kit perifériás táblázat
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1
Ismerje meg Meeting 
Computer System készülékét
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Jellemzők
Hátulnézet

Power gomb

A főkapcsoló gomb lehetővé teszi a Meeting Computer 
System be-, illetve kikapcsolását. A főkapcsoló gombot 
használhatja a Meeting Computer System alvó módba 
helyezéséhez, illetve négy (4) másodpercig lenyomva tartva 
kikényszerítheti a Meeting Computer System leállítását. 

Fejhallgató-/headset-/mikrofon-csatlakozóaljzat

Ezen a porton keresztül erősítővel ellátott hangszórókat vagy 
fejhallgatót csatlakoztathat. Ezen a porton keresztül akár 
headsetet vagy külső mikrofont is csatlakoztathat.

1. generációs USB 3.1-es, Type-C®/DisplayPort kombinált port 

Az USB Type-C® (Universal Serial Bus) port max. 5 Gbit/s 
adatátviteli sebességet biztosít, támogatja a DisplayPort 1.2 
(3840 x 2160) használatát 60 Hz-en, 24 bites színkörnyezetben, 
ezenkívül támogatja a Power Delivery szabványt 5 V és 3 A 
mellett. A Meeting Computer System-jének külső kijelzőhöz 
történő csatlakoztatására használjon USB Type-C® adaptert.

HDMI™ csatlakozó

A HDMI™ (High Definition Multimedia Interface – 
Nagyfelbontású multimedia csatoló) Full-HD eszközök, mint 
pl. LCD TV vagy monitor használatát támogatja, így lehetővé 
teszi a megtekintést egy nagyméretű, külső kijelzőn.
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1. generációs USB 3.2-es port

Az 1. generációs USB 3.2-es port (Universal Serial Bus) port 
max. 5 Gbit/s adatátviteli sebességet biztosít. A port a Battery 
Charging 1.2 technológia használatát is támogatja, amelynek 
segítségével USB-eszközöket lehet feltölteni.

MEGJEGYZÉSK: A Battery Charging 1.2 technológia csak 
egyes típusok esetében elérhető, ezenkívül maximum 5 V / 1,5 
A kimeneti teljesítményt biztosít.

1. generációs, USB 3.2-es port
Ez a 1. generációs USB 3.2 port csatlakozó akár 5 Gbit/s 
adatátviteli sebességet kínál.

LAN port

A nyolc érintkezővel felszerelt RJ-45 LAN csatlakozó szabvány 
Ethernet kábel csatlakozását támogatja helyi hálózathoz 
történő csatlakozáshoz.

Alaphelyzet gomb

Az alaphelyzet gomb lehetővé teszi a Meeting Computer 
System visszaállítását.

Tápcsatlakozó bemenet

A mellékelt hálózati adapter a váltóáramot alakítja 
egyenárammá az aljzaton történő használathoz. Az aljzaton 
keresztül kapja a Meeting Computer System a tápfeszültséget. 
A Meeting Computer System sérülésének elkerülése 
érdekében mindig a mellékelt hálózati adaptert használja 
áramforrásként.

FIGYELEM! A hálózati adapter felhevülhet a tartós 
használattól. Ne takarja le az adaptert és tartsa távol a testétől.

Kensington-féle biztonsági zár
A Kensington biztonsági nyílás lehetővé teszi a Meeting 
Computer System rögzítését Kensington® típusú biztonsági 
termékek segítségével.
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Bal oldali nézet

Szellőzőnyílások (légbeszívó szellőzőnyílás) 

A Meeting Computer System vázán lévő szellőzőnyílások lehetővé 
teszik, hogy a hideg levegő beáramoljon a készülékházba. 

FONTOS: Az optimális hőleadás és szellőzés érdekében győződjön 
meg arról, hogy a szellőzőnyílásokat nem takarja el semmi.

Jobb oldali nézet

Szellőzőnyílások (légkifúvó szellőzőnyílás) 

A Meeting Computer System vázán lévő szellőzőnyílások lehetővé 
teszik, hogy a forró levegő távozzon a készülékházból. 

FONTOS: Az optimális hőleadás és szellőzés érdekében győződjön 
meg arról, hogy a szellőzőnyílásokat nem takarja el semmi.
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Szerelési nyílás

A szerelési nyílás a Meeting Computer Systemnek az álló 
tartóállványhoz való rögzítésére használt.

Alulsó nézet
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2
A Meet hardware kit 
használata
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Első lépések
Csatlakoztasson megjelenítőt a Meeting Computer 
System-hez
Olyan megjelenítőt vagy kivetítőt csatlakoztathat a Meeting Computer 
System-hez, amely a következő csatlakozókkal rendelkezik:

•		 HDMI™-csatlakozó

•		 DisplayPort (USB Type-C®)

•		 DVI-csatlakozó (HDMI™-DVI adapterrel használva)

MEGJEGYZÉS: 

•	 A HDMI™–DVI adapter külön kapható.

•	 A Type-C® HDMI™-kábelt külön kell megvásárolni.

Megjelenítő csatlakoztatása a HDMI™-
aljzathoz

Megjelenítő csatlakoztatása a Type-C® 
DisplayPort-aljzathoz

Megjelenítő Meeting Computer System-hez történő 
csatlakoztatásához:

A megjelenítő jelkábelét a HDMI™-aljzathoz vagy a Type-C® DisplayPort-
aljzathoz csatlakoztassa.



19

A kihangosító csatlakoztatása
Csatlakoztassa a kihangosító az 1. generációs USB 3.2 pothoz a Meeting 
Computer System hátoldalán.

MEGJEGYZÉS: Bővebb információkért az ajánlott 1. generációs USB 3.2 portól 
amihez a kihangosító csatlakoztatja, olvassa el a 37-38. oldalt.
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A kamera csatlakoztatása 
Csatlakoztassa a kamera az 1. generációs USB 3.2 pothoz a Meeting 
Computer System hátoldalán.

MEGJEGYZÉS: Bővebb információkért az ajánlott 1. generációs USB 3.2 portól 
amihez a kamera csatlakoztatja, olvassa el a 37-38. oldalt.
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Az érintőképernyő csatlakoztatása 
Az érintőképernyő csatlakoztatása a Meeting Computer System 

MEGJEGYZÉS: Mindenképpen használja az érintőképernyő  USB-adatkábelét 
(kék). 

A.	 Csatlakoztassa az érintőképernyő USB-adatkábelét (kék) az 
érintőképernyőn lévő USB-adatporthoz.  

B.	 Csatlakoztassa a érintőképernyő az 1. generációs USB 3.2 pothoz a 
Meeting Computer System hátoldalán. Feltétlenül csatlakoztassa 
az USB 3.2-es, 1. generációs csatlakozót a Chromeboxhoz való 
csatlakoztatás érdekében.

MEGJEGYZÉS: Bővebb információkért az ajánlott 1. generációs USB 3.2 portól 
amihez a érintőképernyő csatlakoztatja, olvassa el a 37-38. oldalt.

Érintőképernyő mini USB-adatkábele (kék)
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Az érintőképernyő hálózati adapterének csatlakoztatása 

MEGJEGYZÉS: Mindenképpen használja az érintőképernyő  USB-tápkábelét 
(piros). 

A.	 Csatlakoztassa az érintőképernyő USB-tápkábelét (piros) a hálózati 
adapterhez. 

B.	 Csatlakoztassa az érintőképernyő USB-tápkábelét (piros) az 
érintőképernyőn lévő USB-tápcsatlakozóhoz. 

C.	 Illessze rá a megfelelő dugaszfejet az adapterre, majd csatlakoztassa a 
hálózati adaptert egy 100-240 V feszültségű áramforráshoz. 

MEGJEGYZÉS: Ha további tudnivalókat szeretne megtudni arról, hogyan 
lehet az adapter dugaszfejét az adapterre illeszteni, tekintse meg az 
érintőképernyőhöz kapott felhasználói útmutatót.

Érintőképernyő USB-tápkábele (piros)
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Az érintőképernyő csatlakoztatása helyi prezentációk esetén 
(opcionális)

MEGJEGYZÉS: Mindenképpen használja az érintőképernyő HDMI™-kábelét 
(zöld).

A.	 Csatlakoztassa az érintőképernyő HDMI™-kábelét (zöld) az 
érintőképernyőn lévő HDMI™-porthoz.

B.	 Csatlakoztassa az érintőképernyőt az adott készülék (pl. hordozható 
számítógép) HDMI™-kimeneti portjához helyi prezentációk esetén. 

FIGYELEM! A HDMI™-kábelt (zöld) ne csatlakoztassa a Meeting Computer 
System.

Érintőképernyő HDMI™-kábele (zöld)
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Csatlakoztassa a távvezérlő kulcsát a Meeting 
Computer Systemhez
Csatalkoztassa a távvezérlő USB kulcsát az USB 3.2 1. generációs portjához a 
Meeting Computer System hátoldalán.
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Csatlakoztassa megfelelően a hálózati adaptert a 
Meeting Computer System-hez
A hálózati adapter Meeting Computer System-hez történő 
csatlakoztatásához:

A.	 Csatlakoztassa az AC hálózati tápkábelt az AC-DC hálózati adapterhez.

B.	 Csatlakoztassa a DC tápkábel dugóját a Meeting Computer System 
tápfeszültség (DC) bemenetéhez.

C.	 Csatlakoztassa a tápfeszültség adaptert egy 100V-240V hálózati 
aljzatba.

MEGJEGYZÉS: Típustól függően a számítógép előlapjának megjelenése eltérő 
lehet.



26

FONTOS!

•	� Javasoljuk, hogy kizárólag a Meeting Computer System-hez mellékelt 
hálózati adaptert és kábelt használja. 

•	� Nyomatékosan ajánljuk, hogy földelt fali csatalkozóaljzatot használjon a 
Meeting Computer System működtetéséhez.

•	� A konnektor a Meeting Computer System közelében legyen és könnyen 
elérhető legyen.

•	� A Meeting Computer System hálózati áramellátásról történő 
leválasztásához húzza ki a Meeting Computer System-t a konnektorból.

MEGJEGYZÉSESK:

Kérjük, tekintse meg a következő információkat az adapterről:

90W-os hálózati adapter

•	 Bemeneti feszültség: 100-240 V~

•	 Bemeneti frekvencia: 50-60 Hz

•	 Névleges kimeneti áramerősség: 4,62A (90W)

•	 Névleges kimeneti feszültség: 19,5 V DC
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Kapcsolja be a Meeting Computer System-t
Nyomja meg a főkapcsoló gombot a Meeting Computer System 
bekapcsolásához.

FONTOS! Győződjön meg arról, hogy az összes periféria (hangszóró-mikrofon, 
kamera, érintőképernyő) és hálózati tápegység megfelelően csatlakozik, 
mielőtt bekapcsolná a Meeting Computer System készüléket.
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3
A Meet hardware kit 
konfigurálása
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Mielőtt eszközét videokonferenciára 
használná
Beállítási követelmények

Helyiség mérete és elrendezése
A Meet hardver kit rendszert legfennebb 20 személyes konferenciateremre 
tervezték. Olyan helyiséget ajánlunk, amely vagy hosszú asztalt tartalmaz 
monitorral az egyik végén (optimális), vagy kerek asztalt. Nem ajánlott 
a Meeting Computer System használata osztályterem elrendezésű 
helyiségben.

A helyiségnek a következőkkel kell rendelkeznie:

•	 Működő Ethernet port (vezetékes hálózati kapcsolathoz)
•	 Elektromos dugaljzat

Hálózati követelmények
Az Ön Meeting Computer System eszköze vezetékes és a vezeték nélküli 
hálózaton egyaránt működik. A hálózati követelmények azonosak a 
Hangouts követelményeivel. Ezenkívül minimálisan 1 mbps vagy 2 mbps 
(fel/le) sávszélességet ajánlunk csoportos videokonferenciához.

MEGJEGYZÉS: Annak ellenére, hogy Meeting Computer System eszközét 
vezeték nélküli hálzóati kapcsolaton használhatja, a legjobb hang- és 
képminőség érdekében vezetékes hálózati kapcoslat használatát ajánljuk.

Helyigény
•	 A Meeting Computer System eszköz számára 40 mm x 250 mm x 180 

mm / 1,57 in. x 9,84 in. x 7,08 in. (M x Sz x H) méretű terület szükséges az 
eszköz felszereléséhez vagy asztalra helyezéséhez.

•	 A kihangosítóhoz legalább 55 mm x 140 mm x 150 mm / 2,17 in. x 5,51 
in. x 5,91 in. (M x Sz x H) méretű terület szükséges a készülék asztalra 
helyezéséhez vagy falra szereléséhez.

•	 A kamerán lévő univerzális akasztó illeszkedik a szabványos monitorok 
többségének szélességéhez.
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Megjelenítési követelmények és elhelyezés
Az Ön Meeting Computer System készüléke LCD, LED, plazma és vetítős 
monitorokkal, illetve televíziókkal működik. A megjelenítőnek HDMI™ vagy 
DisplayPort bemenettel kell rendelkeznie.

A megjelenítőt asztalra helyezheti az egyik falnak döntve, illetve kivetítő 
esetén falra vagy mennyezetre szerelheti. Vegye figyelembe, hogy ha 
felszereli a megjelenítőt, lyukak fúrására és a kábelek elrejtésére lehet 
szükség. Ha a helyiségben meglévő videokonferencia rendszer van, 
elképzelhető, hogy át tudja alakítani a meglévő felállítást a Meeting 
Computer System rendszerhez.

A kihangosító elhelyezése
A hangszóró-mikrofon optimális helye max. 1,5 méter távolságra van 
az összes résztvevőtől, azonban ez a konferenciaterem méretétől és 
elrendezésétől is függ:
•	 Az olyan helyiségeknél, ahol a résztvevők a terem egyik végében ülnek 

és a megjelenítő felé néznek, azt ajánljuk, hogy a kihangosítót az 
asztal azon végén helyezzék el, amely a Meeting Computer System és 
megjelenítő közelében van.

•	 Az olyan helyiségeknél, ahol a résztvevők egy asztal körül ülnek 
függetlenül a megjelenítő helyétől, Ajánlott láncba fűzni 5 mirofont, a 
konferenciaterem felépítésének függvényébe.

Csatlakozók és tartozékok
Beállításától függően a következőkre lehet szükség:

•	 CAT5e Ethernet kábel vezetékes hálózati kapcsolathoz 
•	 Meeting Computer System fali konzol falra szereléshez (mellékelve)
•	 USB bővítőkábel a kamerához 5 lábnál nagyobb távolság esetén (egy 

kábel mellékelve)
•	 USB bővítőkábel a kihangosítóhoz 3 lábnál nagyobb távolság esetén 

(egy kábel mellékelve)

MEGJEGYZÉS: Ha mind a kamerához, mind a kihangosítóhoz bővítőkábel 
szükséges, külön vásárolhat másikat.
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•	 Kábelcsatornák, amennyiben fali szereléshez szükségesek 

MEGJEGYZÉS: A csomag nem tartalmazza a falra szereléshez szükséges 
kábelcsatornákat és a CAT5e Ethernet-kábelt. Ezeket külön kell megvásárolni.

FONTOS! A kamerához mellékelt kábel 5 láb hosszú, míg a kihangosítóhoz 
mellékelt kábel 3 láb hosszú. Ha a megjelenítő, a Meeting Computer System és 
a perifériák elrendezése nagyobb távolságokat tartalmaz, elképzelhető, hogy 
további USB bővítőkábeleket kell beszereznie. 

A falra szerelés használata
Használja a fali tartólemezt a Meeting Computer Systemnek a falra 
szereléséhez. Kérjük kövesse az alábbi lépéseket hogy a fali szerelést és a 
Meeting Computer System szerelését elvégezze:

FONTOS! A felszerelést ne szrelje a padlótól 2 m-nél magasabbra, vagy egy 
lapos felülettől 75 cm-nél magasabbra.

A rendszer felállítása
Rögzítheti a Meeting Computer Systemet a fali tartólemezre vagy rögzítheti 
a Meeting Computer Systemet az álló tartóállványra. 

FIGYELEM! 

•	� A Meeting Computer System húzása vagy nyomása az eszköz leesését 
okozhatja.

•	� Ne szerelje a rögzítőkészletet miközben a Meeting Computer System be 
van kapcsolva. Ez személyi sérülést vagy a rendszer sérülését okozhatja.

MEGJEGYZÉS: A tartozék elemek modellenként változhatnak. A fali tartólemez 
és az állvány megtörténhet, hogy nem tartozék.
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1.	 Rögzítse a falra szerelést egy falhoz a 4 csavar használatával.

MEGJEGYZÉS: A csavarok önmenetelő M3,5 24 mm hosszú sülyesztett fejű 
csavarok.

2.	 Keresse meg a szerelő nyílást az eszköz alján és irányítsa amint az 
alábbi rajzon látható, úgy hogy a szellőző nyílások felfele nézzenek.

MEGJEGYZÉS: Kérjük, a szellőző nyílásokra vonatkozó bővebb információkért 
olvassa el az 1 fejezetet A Meeting Computer System megismerése..

Szellőzőnyílások (légkifúvó 
szellőzőnyílás)
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3.	 Az eszköz mágnesesen tapad a fali tartólemezhez, kérjük ellenőrizze, 
hogy a szerelési nyílások össze vannak igazítva a fali tartólemezzel 
mielőtt az eszközt a fali tartólemezre helyezi.

MEGJEGYZÉS: Kérjük, a szerelési nyílásokra vonatkozó bővebb információkért 
olvassa el az 1 fejezetet A Meeting Computer System megismerése.

4.	 Kézileg állítsa az eszközt ha szökséges, hogy biztonságosabban álljon.
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Az álló tartóállvány használata
A Meeting Computer Systemnek a tartozék tartóállványra való szereléséhez 
kövesse az alábbi lépéseket:

1.	 Keresse meg a szerelő nyílást az eszköz alján és irányítsa amint az 
alábbi rajzon látható, úgy hogy a szellőző nyílások felfele nézzenek.

MEGJEGYZÉS: Kérjük, a szellőző nyílásokra vonatkozó bővebb információkért 
olvassa el az 1 fejezetet A Meeting Computer System megismerése.

Szellőzőnyílások 
(légkifúvó szellőzőnyílás)
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2.	 Igazítsa az eszköz szerelési nyílásait az álló tartóállványhoz, majd 
hozza közelebb az eszközt az állványhoz. Az eszköz mágneseződik és 
csatlakozik a álló tartóállványhoz.

3.	 Kézileg állítsa az eszközt ha szökséges, hogy biztonságosabban álljon.
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RECOMENDED HEIGHT
BETWEEN

 750 - 1000mm
[29 12" - 39 12"]

EXAMPLE EQUIPMENT LAYOUT

DISPLAY

FRONT WALL

MEET CAMERA

DISPLAY

OPTIONAL
USB HUB

TOUCH PANEL

MICROPHONE & SPEAKER

CABLING
(SURFACE/CONCEALED RUN)

CHROMEBOX (WITH VESA MOUNT
MOUNTED TO DISPLAY)

GQE10A

WALL MOUNT

1. ajánlott konfiguráció a konferenciateremhez
A rendszer beállítása

A kamera elhelyezése
A képernyő magasságától függően a kijelző alá vagy fölé is beszerelheti a 
kamerát.

MEGJEGYZÉS: A kamerát lehetőleg szemmagasságban helyezze el. 
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Példa a helyiség elrendezésére

120°note 2

DISPLAY

MEET
CAMERA
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NOTES:
1. Nearest viewing position, recommend 1.5 x screen height.
2. Camera field of view.

D note 1

AUTOZOOM RANGE 3.5M (11'-6")
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2. ajánlott konfiguráció a konferenciateremhez
A rendszer beállítása

RECOMMENDED HEIGHT
BETWEEN

 750 - 1000mm
[29 12" - 39 12"]

EXAMPLE EQUIPMENT LAYOUT

CREDENZA

DISPLAY

FRONT WALL

CHROMEBOX

MEET CAMERA

DISPLAY

OPTIONAL
USB HUB

TOUCH PANEL

MICROPHONE & SPEAKER

MEET CAMERA

CABLING
(SURFACE/CONCEALED RUN)

CREDENZA

GQE10A

MEGJEGYZÉS: Győződjön meg, hogy a szekrény amire a Meeting Computer 
Systemet szerelni akarja nincs megtöltve kábelekkel vagy más tárgyakkal 
amelyek gátolhatják a szellőzőnyílásokat a Meeting Computer Systemen és 
megvannak a nyílásai ami lehetővé teszi a megfelelő levegőáramlást.
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Példa a helyiség elrendezésére

120°

DISPLAY

MEET CAMERA

(F
R
O

N
T 

W
A
LL

)
(F

R
O

N
T 

W
A
LL

)



41

Csatlakoztassa a kábeleket
A mellékelt kábelek és érzékelő használatával csatlakoztassa a Meeting 
Computer System eszközt a többi rendszerkomponenshez:

MEGJEGYZÉS: A képen látható csatlakoztatások ajánlott megoldások, és ezek 
az adott igények szerint módosíthatók.

1

6

5

3

2

7

4

A LAN-porthoz router csatlakoztatható.

MEGJEGYZÉS: Annak ellenére, hogy Meeting Computer System eszközét 
vezeték nélküli hálzóati kapcsolaton használhatja, a legjobb hang- és 
képminőség érdekében vezetékes hálózati kapcoslat használatát ajánljuk.

1

6

5

3

2

7

4

Az USB 3.2-es, 1. generációs porthoz a kihangosító szerelvény 
csatlakoztatható.

5 6

7

31 2 4
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Az Ön típusához tartozó konkrét kapcsolódási utasításokat megtalálja a 
Meet hardware kit termékoldalon.

1

6

5

3

2

7

4

Az USB 3.2-es, 1. generációs porthoz a kamera csatlakoztatható.

1

6

5

3

2

7

4 Az USB 3.2-es, 1. generációs port az érintőképernyőhöz csatlakozik

1

6

5

3

2

7

4

A HDMI™-aljzathoz HDMI™-csatlakozóval rendelkező megjelenítő 
csatlakoztatható.

1

6

5

3

2

7

4

A DisplayPort-aljzathoz USB Type C®-csatlakozóval rendelkező 
megjelenítő csatlakoztatható.

1

6

5

3

2

7

4

A tápcsatlakozó port konnektorhoz csatlakoztatható.

FONTOS! A konnektorhoz legutoljára csatlakozzon, miután az összes 
többi csatlakoztatást elvégezte.

http://www.google.com/intl/en/chrome/business/solutions/for-meetings.html
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Regisztrálja eszközét
Végezze el az alapszintű regisztrációt
Ez a rész a regisztráció alapműveleteit mutatja be, amely a felhasználók 
többsége esetén működik. A regisztráció során megjelenített egyéb 
lehetőségek információit illetően lásd: Advanced enrollment options 
(Speciális regisztrációs lehetőségek).

MEGJEGYZÉS: A regisztrációs információ könnyebb megadása érdekében 
USB-billentyűzet csatlakoztatását ajánljuk. 

Az alapszintű regisztráció elvégzéséhez:
1.	 Kapcsolja be a megjelenítőt.
2.	 Kapcsolja be a Meeting Computer System készüléket.
3.	 Ellenőrizze a kiválasztott nyelvet, billentyűzet-elrendezést és 

hálózatot, vagy módosítsa a beállításokat.

		

MEGJEGYZÉS: Ha hálózata nem szerepel a Select a network 
(Hálózatválasztás) listán, válassza a Join Network (Kapcsolódás hálózathoz) 
elemet, majd adja meg a helyes beállításokat. Ha nem ismeri a beállításokat, 
forduljon a hálózat rendszergazdájához a beállításokért.
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4.	 Válassza a Continue (Folytatás) lehetőséget.

5.	 Accept (Fogadja el) a Google Chrome OS feltételeit.

6.	 Jelentkezzen be Google Apps e-mail címe és jelszava segítségével. 

7.	 A regisztráció automatikusan megtörténik. A folyamat végén 
kattintson a Done (Kész) lehetőségre.

8.	 Ha megjelenik a Hangouts képernyő, kövesse a képernyőn megjelenő 
utasításokat a kamera és a kihangosító teszteléséhez. 

			 

MEGJEGYZÉSESK: 

Ha a teszt során nem látja a képet vagy hallja a hangot:

•	� Győződjön meg arról, hogy a kamerát és kihangosítót még az eszköz 
bekapcsolása előtt a Meeting Computer System eszközhöz csatlakoztatta. 

•	� Ellenőrizze, hogy a kamera és kihangosító megfelelően csatlakozik az 
eszközhöz.

•	� Húzza ki a kábeleket, majd csatlakoztassa őket újra, és indítsa újra az 
eszközt.

9.	 Kattintson végig a képernyőkön, hogy megtekintse a Meeting 
Computer System használatával kapcsolatos tanácsokat.

Az eszköz regisztrálásának végén a képernyőn megjelenik az eszköz oldalára 
vezető URL az Meeting Computer System Admin konzolján. Ennek az URL-
nek a használatával az admin felhasználónak hozzá kell adnia a terem online 
naptárát az eszközhöz, hogy engedélyezhesse a beütemezett értekezleteket.

https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3341435
https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3341435
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Advanced enrollment options
A felhasználók többsége elvégezheti az egyszerű regisztrációs eljárást az 
Alapszintű regisztrációs elvégzése rész szerint. Különféle lehetőségek állnak 
azon felhasználók rendelkezésére, akik testre kívánják szabni a beállítás 
folyamatát vagy további információkra kíváncsiak. Ezek a lehetőségek a 
második regisztrációs képernyőn jelennek meg az elérhetőség kivételével, 
amely mind az első, mind a második lépernyőn látható:

	 Elérhetőség. Az elérhetőség opciói magukban foglalják a nagyobb 
méretű betűkészletet és kurzort, a hangos segédletet és egyebeket. Az 
itt kiválasztott lehetőségek a beállítási folyamatra és a dobozkinyitási 
élmény (OOBE) folyamatára érvényesek. Az Accessibility (Kisegítő 
lehetőségek) hivatkozásának kiválasztásához nyomja meg a Continue 
(Folytatás) vagy az Accept and continue (Elfogadás és folytatás) 
gombot.

MEGJEGYZÉS: A nagy kontrasztú üzemmód kizárólag a regisztráció közben 
érvényesül, az OOBE folyamat során nem.

	 Help make Chrome OS better (A Chrome OS továbbfejlesztésének 
támogatása): Engedélyezheti, hogy a készülék használattal és 
rendszer-összeomlással kapcsolatos információkat küldjön a Google-
nak, ami segítséget nyújt számunkra ahhoz, hogy a Chrome OS 
élményt minden felhasználó számára továbbfejlesszük. Ha bővebb 
információkra van szüksége a lehetőségről, kattintson a képernyőn lévő 
Learn more (Bővebben) hivatkozásra.

	 Rendszer biztonsági beállítása: Bővebben a Meeting Computer 
System biztonsági beállításairól.

	 Google Chrome OS feltételek: A feltételek áttekintéséhez görgessen 
felfelé és lefelé.

https://support.google.com/chromeboxformeetings/answer/3350120%3Fhl%3Den%26ref_topic%3D4484925
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Eszközök és helyiségek kezelése
A Meeting Computer System és a helyiségek áttekintéséhez, módosításához 
és frissítéséhez használja a Google Admin konzolt. A készülékek és 
helyiségek kezelésére vonatkozó bővebb tudnivalókért látogasson el a 
Meeting Computer System támogatási weboldalára.



Hibaelhárítás
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Probléma megoldása

Eszközök és helyiségek kezelése
Nem tudom, hogyan kell azonosítani a kívánt Meeting Computer 
System eszközt az eszközlista képernyőn.
Ha nem tudja, hogy melyik eszközre kattintson, a helyes eszközt a 
sorozatszáma alapján azonosíthatja. Az eszköz sorozatszámát megtalálja a 
dobozban lévő kártyán és magán az eszköz alján is.

Súgó és támogatás
Látogassa meg a support.google.com/chromedevicesformeetings 
oldalt a részletes használati utasításért és kapcsolódó információkért, 
a testreszabható asztali alátétekért, illetve a felhasználóknak címzett 
útmutatók nyomtatását illetően.



Függelékek
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Biztonsági információ
A Meeting Computer System tervezése és tesztelése a számítástechnikai 
eszközökre vonatkozó legújabb biztonsági szabványok alapján történt. Az 
Ön biztonsága érdekében azonban ne feledje elolvasni az alábbi biztonsági 
információkat.

A rendszer üzembe helyezése
•	 Olvassa el alaposan és tartsa be a dokumentáció összes utasítását, 

mielőtt működtetné a rendszert.
•	 A terméket ne használja víz vagy hőforrás közelében.
•	 A rendszert stabil felületre állítsa.
•	 A készülékházon található nyílások a szellőztetést szolgálják. Ne zárja el 

vagy fedje le a szellőzőnyílásokat. Győződjön meg arról, hogy elegendő 
hely van a rendszer körül a megfelelő szellőzéshez. Semmiféle idegen 
tárgyat ne dugjon a szellőzőnyílásokba!

•	 A terméket 0˚C (32˚F) és 35˚C (95˚F) közötti hőmérsékleten használja.
•	 Ha hosszabbító kábelt használ, ellenőrizze, hogy a hosszabbítóhoz 

csatlakoztatott berendezések teljes áramfelvétele nem haladja-e meg a 
hosszabbító kábel névleges teljesítményét.

•	 A készülék telepítésekor és használata során legalább 20 cm távolságot 
kell hagyni a fűtőtest és a készülék között.

Gondozás használat közben
•	 Ne lépjen a hálózati kábelre, és ne tegyen rá tárgyakat.
•	 Ne öntsön vizet vagy más folyadékot a rendszerre. 
•	 Annak ellenére, hogy a rendszer ki van kapcsolva, csekély mennyiségű 

áram még folyik a tápkábelen. A rendszer tisztítása előtt mindig húzza 
ki a tápkábelt a hálózati csatlakozóból.

•	 Ha az alábbi műszaki problémákat tapasztalja a termékkel 
kapcsolatban, húzza ki a tápkábelt és lépjen kapcsolatba egy szerviz 
szakemberrel vagy a kiskereskedővel.

	 –	 A tápkábel vagy a csatlakozó dugó sérült.
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	 –	 Folyadék ömlött a készülékbe.
	 –	� A rendszer nem működik normálisan annak ellenére, hogy 

betartotta az összes használati utasítást.
	 –	 A rendszert elejtették, vagy a burkolata megsérült.
	 –	 A rendszer teljesítménye megváltozik.
•	 Kerülje az érintkezést a forró alkatrészekkel a Mini PC belsejében. 

Működés közben egyes alkatrészek eléggé felforrósodhatnak, hogy a 
bőrét elégessék. Mielőtt kinyitná a számítógép tetejét, kapcsolja ki a 
számítógépet, húzza ki a tápcsatalkozást és várjon körülbelül 30 percet 
hogy az alkatrészek lehűljenek.

–	 Az elemnek a tűzbe, vagy forró sütőbe dobása, vagy mechanikai 
összezúzása vagy az elem felvágása robbanást eredményezhet;

–	 Az elem extrém magas hőméréskletű helyen hagyása robbanást vagy 
gyúlékony folyadék vagy gáz  folyását eredményezheti;

–	 A nagyon alacsony légnyomásnak kitett elem felrobbanhat vagy 
gyúlékony folyadék vagy gáz folyása állhat elő.

–	 Egy földeléssel ellátott csatlakozóaljzathoz csatlakoztatott tápkábel.

TILOS SZÉTSZERELNI! 
A garancia nem vonatkozik olyan termékekre, 

amelyeket a felhasználó szétszerelt.

Lítium-fém akkumulátorral kapcsolatos 
figyelmeztetés

VIGYÁZAT: A nem megfelelő akkumulátor használata 
robbanásveszélyes. Kizárólag ugyanolyan, vagy a gyártó által 
ajánlott, egyenértékű típusú akkumulátort használjon. Az 
elhasznált akkumulátorokat a gyártó utasításának megfelelően 
ártalmatlanítsák.



52

Hatósági megjegyzések

Bevonattal kapcsolatos figyelmeztetés

FONTOS! Az elektromos szigetelés és biztonság érdekében bevonatot vittek 
fel a VivoMini burkolatára azon oldalak kivételével, ahol az IO portok találhatók.

Nyilatkozata
Ez az eszköz megfelel az FCC Szabályzata 15. fejezetének. A készülék az alábbi 
feltételek esetén használható:

(1)	 A készülék nem okozhat káros interferenciát, és

(2)	 Ennek az eszköznek minden zavart fogadnia kell, beleértve a nem 
kívánatos működést okozó zavarokat is.

MEGJEGYZÉS: �A készüléket a Federal Communications Commission (FCC) 
szabályozása 15. pontjának megfelelően, a B osztályú digitális 
készülékekre vonatkozó követelmények és határértékek szerint 
tesztelték, és azok függvényében megfelelőnek találták. Ezeket 
a határértékeket úgy állapították meg, hogy megfelelő védelmet 
nyújtsanak lakóépületekben a káros zavarokkal szemben. Ez a 
készülék rádiófrekvenciás energiát használ és sugároz ki, ezért 
amennyiben nem az utasításoknak megfelelően történik a 
telepítése és használata, úgy a rádiófrekvenciás kommunikációt 
zavarhatja. A felszerelés lakott területen való működtetése 
káros interferenciát okozhat, ebben az esetben a felhasználó 
köteles a saját költségén kijavítani az interferenciát.

VIGYÁZAT! Az eszköz jogtulajdonosa által kifejezetten jóvá nem hagyott 
változtatások, illetve módosítások érvényteleníthetik az üzemeltető 
készülékhasználatra való jogosultságát.
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Rádiófrekvenciás besugárzásra vonatkozó 
figyelmeztetés
E készüléket a mellékelt utasítások szerint kell telepíteni és működtetni, 
az adókészülékkel használt antenná(ka)t úgy kell telepíteni, hogy minden 
személytől legalább 20 cm távolságra legyen(ek), illetve tilos az(oka)t együtt 
elhelyezni és működtetni bármilyen egyéb antennával vagy adókészülékkel. 
A végfelhasználókat és a telepítést végző személyeket el kell látni az antenna 
telepítési, illetve az adókészülék kezelési utasításaival, hogy megfeleljenek a 
rádiófrekvenciás kitettségre vonatkozó követelményeknek.

Vezeték nélküli működési csatorna különböző 
területeken
Fészak-amerikai	 2.412-2.462 GHz	 1-11. csatorna

Japán		  2.412-2.484 GHz	 1-14. csatorna

Európai ETSI	 2.412-2.472 GHz	 1-13. csatorna
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Környezetvédelmi szabályozásának való 
megfelelőségi nyilatkozat
Az ASUS betartja a termékeinek tervezése és gyártása során alkalmazott 
zöld tervezési koncepciót, és meggyőződik arról, hogy az ASUS termékek 
az élettartamuk valamennyi szakasza során megfelelnek a globális 
környezetvédelmi szabályozásoknak. Ezen kívül az ASUS a szabályozás 
előírásainak értelmében nyilvánosságra hozza a vonatkozó információkat.

Tekintse meg a  http://csr.asus.com/Compliance.htm oldalt azon 
információnyilvánosságra hozatal tekintetében, amelyre az ASUS a 
szabályozások értelmében kötelezett.

EU REACH és 33. cikkely
Megfelelve a REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction 
of Chemicals – Vegyi anyagok nyilvántartása, értékelése, engedélyezése és 
korlátozása) szabályozási keretrendszernek, közzétettük a termékeinkben 
lévő vegyi anyagok listáját az ASUS REACH webhelyen, amely itt található:  
http://csr.asus.com/english/REACH.htm.

EU RoHS
Ez a termék megfelel az EU RoHS irányelvnek. További részletekért lásd:  
http://csr.asus.com/english/article.aspx?id=35.
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ASUS újrahasznosítási/visszavételi szolgáltatás
Az ASUS újrahasznosítási és visszavételi program a környezetvédelem iránti 
nagy fokú elkötelezettségünk eredménye. Olyan megoldásokat nyújtunk a 
felhasználók számára, amelyek révén felelősségteljesen újrahasznosíthatják 
az általunk gyártott készülékeket, akkumulátorokat és egyéb alkatrészeket, 
illetve a csomagolóanyagokat. A különféle régiókra vonatkozó 
újrahasznosítási tudnivalókért látogasson el a http://csr.asus.com/english/
Takeback.htm weboldalra.

Ecodesign direktíva
Az Európai Unió bejelentett egy keretrendszert az ökológiai tervezés 
előírásainak felállításáról energiával kapcsolatos termékekre nézve 
(2009/125/EK). Az adott végrehajtó intézkedések adott termékek, illetve 
többféle terméktípusok környezetvédelmi teljesítményének javítását 
célozzák. Az ASUS a termékinformációkat a CSR weboldalán adja meg. 
További információ itt található: https://csr.asus.com/english/article.
aspx?id=1555.

NE dobja ki a Meeting Computer System-t a háztartási szeméttel. Ezt a 
terméket az alkatrészek újrahasználása és újrahasznosítás céljából készült. 
Az áthúzott kerekes szeméttárolót ábrázoló jelzéssel ellátott terméket 
(elektromos és elektronikus berendezéseket, valamint a higanytartalmú 
cellás elemet) nem szabad háztartási szemétként kezelni. Az elektronikus 
termékek elhelyezését illetően tájékozódjon a helyi hatóságoknál.
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ENERGY STAR minősítésű termék
Az ENERGY STAR az Egyesült Államok Környezetvédelmi 
Hivatalának és az Egyesült Államok Energiaügyi 
Minisztériumának közös programja, amely 
energiahatékony termékek és gyakorlatok révén segít 
mindannyiunkat a költségmegtakarításban, és védi a 
környezetet.

Az ENERGY STAR emblémával ellátott összes 
ASUS termék megfelel az ENERGY STAR szabvány előírásainak, és az 
energiagazdálkodási funkció alapértelmezés szerint aktiválva van. A monitor 
nem több mint 10 perc felhasználói tétlenség után automatikusan alvó 
módra vált. A számítógép nem több mint 30 perc felhasználói tétlenség 
után automatikusan alvó módra vált. A számítógép felébresztéséhez 
kattintson az egérrel, nyomjon meg egy tetszőleges billentyűt a 
billentyűzeten, vagy nyomja meg a főkapcsoló gombot. 

A http://www.energystar.gov/powermanagement weboldalon 
megtekintheti az energiagazdálkodással kapcsolatos részletes tudnivalókat 
és a környezetet érintő előnyöket. Ezenkívül a http://www.energystar.
gov webhelyen részletes információkat olvashat az ENERGY STAR közös 
programról.

MEGJEGYZÉS: Az Energy Star NEM támogatott a FreeDOS és Linuxalapú 
operációs rendszereken.

EPEAT regisztrált termékek
A kulcsfontosságú környezetvédelmi információ nyilvánosságra 
hozatala ASUS EPEAT (Electronic Product Environmental Assessment 
Tool - Elektronikus termék környezetvédelmi felmérő eszköze) regisztrált 
termékekhez elérhető itt: https://csr.asus.com/english/article.aspx?id=41. 
Részletesebb tájékoztatás az EPEAT programról és vásárlási útmutatás itt 
található: www.epeat.net.

http://www.energystar.gov/powermanagement
http://www.energystar.gov
http://www.energystar.gov
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FIGYELEM! Az optikai meghajtó lézersugarának való kitettséget megelőzendő, 
ne kísérelje meg szétszerelni, illetve saját maga megjavítani az optikai 
meghajtót. Az Ön biztonsága érdekében vegye fel a kapcsolatot egy 
szakemberrel segítségért.

Biztonsági tudnivalók az optikai meghajtóval 
kapcsolatban
A lézer biztonságos használatával kapcsolatos információk

1. OSZTÁLYÚ LÉZER TERMÉK

Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available 
at https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
The WiFi operating in the band 5150-5350MHz shall be restricted to indoor use for countries listed in the 
table below:
Déclaration simplifiée de conformité de l’UE
ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critères essentiels et 
autres clauses pertinentes de la directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de l’UE peut être 
téléchargée à partir du site internet suivant :  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Dans la plage de fréquence 5150-5350 MHz, le Wi-Fi est restreint à une utilisation en intérieur dans les pays 
listés dans le tableau ci-dessous:
Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
ASUSTek COMPUTER INC erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Der gesamte Text der EU-
Konformitätserklärung ist verfügbar unter:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Der WLAN-Betrieb im Band von 5150-5350 MHz ist für die in der unteren Tabelle aufgeführten Länder auf 
den Innenbereich beschränkt: 
Dichiarazione di conformità UE semplificata
ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali 
e alle altre disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile all’indirizzo: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-
Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
L’utilizzo della rete Wi-Fi con frequenza compresa nell’intervallo 5150-5350MHz deve essere limitato 
all’interno degli edifici per i paesi presenti nella seguente tabella:
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Упрощенное заявление о соответствии европейской директиве
ASUSTek Computer Inc. заявляет, что устройство соответствует основным требованиям и другим 
соответствующим условиям директивы 2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС 
доступен на https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
Работа WiFi в диапазоне частот 5150-5350 должна быть ограничена использованием в помещениях для 
стран, перечисленных в таблице ниже:

إعلان التوافق المبسط الصادر عن الاتحاد الأوروبي
تقر شركة ASUSTek Computer أن هذا الجهاز يتوافق مع المتطلبات الأساسية والأحكام الأخرى ذات الصلة الخاصة بتوجيه 

 EU/2014/53. يتوفر النص الكامل لإعلان التوافق الصادر عن الاتحاد الأوروبي على:
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/

HelpDesk_Declaration/
يجب حصر استخدام WiFi العاملة بـ 5350-5150 ميجا هرتز على الاستخدام المنزلي للبلدان المدرجة بالجدول.

Опростена декларация за съответствие на ЕС
С настоящото ASUSTek Computer Inc. декларира, че това устройство е в съответствие със 
съществените изисквания и другите приложими постановления на свързаната Директива 2014/53/
EC. Пълният текст на ЕС декларация за съвместимост е достъпен на адрес https://www.asus.com/
Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi, работеща в диапазон 5150-5350MHz, трябва да се ограничи до употреба на закрито за страните, 
посочени в таблицата по-долу:
Declaração de Conformidade UE Simplificada
ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes relacionadas às diretivas 2014/53/UE. O texto completo da declaração de 
conformidade CE está disponível em https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
O WiFi operando na banda 5150-5350MHz deve ser restrito para uso interno para os países listados na 
tabela abaixo:
Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti
ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim 
odgovarajućim odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na https://
www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi koji radi na opsegu frekvencija 5150-5350 MHz bit će ograničen na upotrebu u zatvorenom prostoru u 
zemljama na donjem popisu:
Zjednodušené prohlášení o shodě EU
Společnost ASUSTek Computer Inc. tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení směrnice 2014/53/ EU. Plné znění prohlášení o shodě EU je k dispozici na adrese 
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
V zemích uvedených v tabulce je provoz sítě Wi-Fi ve frekvenčním rozsahu 5 150 - 5 350 MHz povolen pouze 
ve vnitřních prostorech:
Forenklet EU-overensstemmelseserklæring
ASUSTeK Computer Inc. erklærer hermed at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og 
øvrige relevante bestemmelser i direktivet 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklæringen kan 
findes på https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
Wi-Fi, der bruger 5150-5350 MHz skal begrænses til indendørs brug i lande, der er anført i tabellen:
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Vereenvoudigd EU-conformiteitsverklaring
ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere 
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
De WiFi op 5150-5350MHz zal beperkt zijn tot binnengebruik voor in de tabel vermelde landen:
Lihtsustatud EÜ vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc, et seade vastab direktiivi 2014/53/EÜ olulistele nõuetele ja 
teistele asjakohastele sätetele. EL vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval veebisaidil https://www.asus.
com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Sagedusvahemikus 5150-5350 MHz töötava WiFi kasutamine on järgmistes riikides lubatud ainult 
siseruumides:
Eurooppa - EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutus
ASUSTek Computer Inc. ilmoittaa täten, että tämä laite on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten 
ja muiden asiaankuuluvien lisäysten mukainen. Koko EY:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on 
luettavissa osoitteessa https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
5 150 - 5 350 MHz:in taajuudella toimiva WiFi on rajoitettu sisäkäyttöön taulukossa luetelluissa maissa:

تبعیت از نسخه ساده شده بیانیه اتحادیه اروپا
ASUSTek Computer Inc در اینجا اعلام می کند که این دستگاه با نیازهای اساسی و سایر مقررات مربوط به بیانیه /2014/53

 EU. مطابقت دارد. متن کامل پیروی از این بیانیه اتحادیه اروپا در این آدرس موجود است: 
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_

.Declaration/
عملکرد 5350-5150 مگاهرتز برای WiFi باید برای استفاده در فضای داخل ساختمان برای کشورهای فهرست شده در جدول، 

محدود شود.
Απλοποιημένη Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ
Διά του παρόντος η ASUSTek Computer Inc. δηλώνει ότι αυτή η συσκευή είναι σύμμορφη με τις βασικές 
προϋποθέσεις και άλλες σχετικές διατάξεις της Οδηγίας 2014/53/ΕE. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στη διεύθυνση  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Το WiFi που λειτουργεί στη ζώνη 5150-5350MHz περιορίζεται για χρήση σε εσωτερικούς χώρους για τις 
χώρες που αναφέρονται στον παρακάτω πίνακα:

הצהרת תאימות רגולטורית מקוצרת עבור האיחוד אירופי
ASUSTek Computer Inc.‎ מצהירה בזאת כי מכשיר זה תואם לדרישות החיוניות ולשאר הסעיפים הרלוונטיים 
של תקנה ‎2014/53/EU. ניתן לקרוא את הנוסח המלא של הצהרת התאימות הרגולטורית עבור האיחוד האירופי 

 בכתובת:
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_

Declaration/‎
יש להגביל רשתות Wi-Fi הפועלות ברצועת התדרים ‎5150-5350MHz לשימוש בתוך מבנים סגורים בארצות 

המפורטות ברשימה הבאה:
Egyszerűsített EU megfelelőségi nyilatkozat
Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel az 2014/53/EU sz. irányelv alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegét a 
következő weboldalon tekintheti meg:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Az 5150-5350 MHz-es sávban működő Wi-Fi-t beltéri használatra kell korlátozni az alábbi táblázatban 
felsorolt országokban:
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Pernyataan Kesesuaian UE yang Disederhanakan
ASUSTeK Computer Inc. dengan ini menyatakan bahwa perangkat ini memenuhi persyaratan utama dan 
ketentuan relevan lainnya yang terdapat pada Petunjuk 2014/53/EU. Teks lengkap pernyataan kesesuaian 
EU tersedia di: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
WiFi yang Beroperasi pada 5150-5350 MHz akan terbatas untuk penggunaan dalam ruangan di negara 
yang tercantum dalam tabel
Vienkāršota ES atbilstības paziņojums
ASUSTeK Computer Inc. ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīvas  
2014/53/ES būtiskajām prasībām un citiem citiem saistošajiem nosacījumiem. Pilns ES atbilstības 
paziņojuma teksts pieejams šeit: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Wi-Fi darbība 5150–5350 MHz ir jāierobežo lietošanai telpās valstīs, kuras norādītas tālāk.
Supaprastinta ES atitikties deklaracija
Šiame dokumente bendrovė „ASUSTek Computer Inc.“ pareiškia, kad šis prietaisas atitinka pagrindinius 
reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
pateikiamas čia: https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
Toliau nurodytose šalyse „WiFi“ ryšiu, veikiančiu 5 150–5 350 MHz dažnio juostoje, galima naudotis tik 
patalpose:
Forenklet EU-samsvarserklæring 
ASUSTek Computer Inc. erklærer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre 
relevante forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklæringen finnes på: https://
www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Wi-Fi-området 5150–5350 MHz skal begrenses til innendørs bruk for landene som er oppført i tabellen:
Uproszczona deklaracja zgodności UE
Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym oświadcza, że urządzenie to jest zgodne z zasadniczymi 
wymogami i innymi właściwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji zgodności 
UE jest dostępny pod adresem https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
W krajach wymienionych w tabeli działanie sieci Wi-Fi w paśmie 5150–5350 MHz powinno być ograniczone 
wyłącznie do pomieszczeń:
Declaração de Conformidade Simplificada da UE
A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais 
e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade da 
UE está disponível em https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
A utilização das frequências WiFi de 5150 a 5350MHz está restrita a ambientes interiores nos países 
apresentados na tabela:
Declarație de conformitate UE, versiune simplificată
Prin prezenta, ASUSTek Computer Inc. declară că acest dispozitiv este în conformitate cu reglementările 
esențiale și cu celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declarației de 
conformitate UE este disponibil la adresa  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Pentru ţările listate în tabelul de mai jos, reţelele WiFi care funcţionează în banda de frecvenţă de 5.150-
5.350 MHz trebuie utilizate doar în interior:
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Pojednostavljena Deklaracija o usaglašenosti EU
ASUSTek Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj usaglašen sa osnovnim zahtevima i 
drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Ceo tekst Deklaracije o usaglašenosti 
EU dostupan je na lokaciji https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-
hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi koji radi u frekventnom opsegu od 5150 MHz do 5350 MHz ograničen je isključivo na 
upotrebu u zatvorenom prostoru za zemlje navedene u tabeli ispod:
Zjednodušené vyhlásenie o zhode platné pre EÚ
Spoločnosť ASUSTek Computer Inc. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so základnými 
požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice č. 2014/53/EÚ. Plné znenie 
vyhlásenia o zhode pre EÚ je k dispozícii na lokalite https://www.asus.com/Commercial-Desktop/
ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
Činnosť WiFi v pásme 5150 - 5350 MHz bude obmedzená na použitie vo vnútornom prostredí pre 
krajiny uvedené v tabuľke nižšie:
Poenostavljena izjava EU o skladnosti 
ASUSTek Computer Inc. tukaj izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi 
relevantnimii določili Direktive 2014/53/EU. Polno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
WiFi, ki deluje v pasovnem območju 5150–5350 MHz, mora biti v državah, navedenih v spodnjem 
seznamu, omejen na notranjo uporabo:
Declaración de conformidad simplificada para la UE
Por la presente, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos básicos 
y otras disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/EU.  
En https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/ está disponible el texto completo de la declaración de conformidad para la UE.
La conexión WiFi con una frecuencia de funcionamiento de 5150-5350 MHz se restringirá al uso 
en interiores para los países enumerados en la tabla:
Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse
ASUSTek Computer Inc. deklarerar härmed att denna enhet överensstämmer med de 
grundläggande kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU. Fullständig text 
av EU-försäkran om överensstämmelse finns på https://www.asus.com/Commercial-Desktop/
ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_Declaration/
WiFi som använder 5150-5350 MHz kommer att begränsas för användning inomhus i de länder 
som anges i tabellen:
ประกาศเกี่ยวกับความสอดคล้องของสหภาพยุโรปแบบย่อ
ASUSTek Computer Inc. ขอประกาศในที่นี้ว่าอุปกรณ์นี้มีความสอดคล้องกับความ 
ต้องการที่จำ�เป็นและเงื่อนไขที่เกี่ยวข้องอื่น ๆ ของบทบัญญัติข้อกำ�หนด 2014/53/EU เนื้อหาที่ส
มบูรณ์ของประกาศความสอดคล้องกับ EU มีอยู่ที่  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
การทำ�งานของ WiFi ที่ 5150-5350MHz ถูกจำ�กัดให้ใช้ในอาคารสำ�หรับประเทศที่แสดงในตาราง
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Basitleştirilmiş AB Uyumluluk Bildirimi
ASUSTek Computer Inc., bu aygıtın 2014/53/EU Yönergesinin temel gereksinimlerine ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni şu adreste bulunabilir:  
https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/HelpDesk_
Declaration/
5150-5350 MHz arasındaki WiFi çalışması, tabloda listelenen ülkeler için iç mekân kullanımıyla 
kısıtlanacaktır.
Спрощена декларація про відповідність нормам ЄС
ASUSTek Computer Inc. заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим 
відповідним вимогам Директиви 2014 / 53 / EU. Повний текст декларації відповідності нормам 
ЄС доступний на https://www.asus.com/Commercial-Desktop/ASUS-Hangouts-Meet-hardware-kit/
HelpDesk_Declaration/
Робота Wi-Fi на частоті 5150-5350 МГц обмежується використанням у приміщенні для країн, 
поданих у таблиці нижче:

Funkció Frekvencia Max. kimeneti teljesítmény (EIRP)

WiFi
2412-2472 MHz 16 dBm
5150-5350 MHz 20 dBm
5470-5725 MHz 20 dBm

Bluetooth 2402-2480 MHz 6 dBm

7265NGW (Modell: GQE10A) kimeneti teljesítmény táblázat:

Figyelmeztetés a CE-jelölés használatával kapcsolatban
Ez egy A osztályú termék, háztartási környezetben a termék okozhat 
rádióinterefenreciát, ebben az esetben a felhasználónak meg kell tenni a 
megfelelő intézkedésket.

AT BE BG CZ DK EE FR
DE IS IE IT EL ES CY
LV LI LT LU HU MT NL
NO PL PT RO SI SK TR
FI SE CH UK HR
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Gyártó ASUSTeK Computer Inc.

Általános 
(tel.) 

+886-2-2894-3447

Vállalat 
címe:

1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., 
Taipei City 112, Taiwan

Európai hivatalos 
képviselet

ASUSTeK Computer GmbH

Vállalat 
címe:

Harkortstrasse 21-23, 40880 
Ratingen, Germany
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ASUS elérhetőségi adatok

ASUSTeK COMPUTER INC.
Vállalat címe		�  1F., No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, 

Taiwan
Általános (tel.)  		  +886-2-2894-3447
Általános (fax) 		  +886-2-2890-7798
Weboldal		  https://www.asus.com

Műszaki támogatás
Általános (tel.) 		  +86-21-38429911
Online támogatás		  https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)
Vállalat címe		  48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Általános (tel.) 		  +1-510-739-3777
Általános (fax) 		  +1-510-608-4555
Weboldal		  https://www.asus.com/us/

Műszaki támogatás
Általános (fax)		  +1-812-284-0883
Általános (tel.)  		  +1-812-282-2787
Online támogatás		  https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Németország, Ausztria)
Vállalat címe		  Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany
Weboldal		  https://www.asus.com/de
Online elérhetőségi adatok		�  https://www.asus.com/support/Product/

ContactUs/Services/questionform/?lang=de-de

Műszaki támogatás
Általános (tel.) (Németország)		 +49-2102-5789557
Általános (tel.) (Ausztria)		  +43-1360-2775461
Online támogatás		  https://www.asus.com/de/support

Ügyfélszolgálat:		  https://www.asus.com/support/CallUs
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 FCC COMPLIANCE INFORMATION 
Per FCC Part 2 Section 2.1077 

 

 
 

Responsible Party: Asus Computer International 
Address: 48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538. 

Phone/Fax No: (510)739-3777/(510)608-4555 

  
hereby declares that the product 

    
Product Name : Meeting Computer System 

Model Number : GQE10A 
 

compliance statement: 
 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation. 

          Ver. 180620 
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